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15.10.2020 A8-0200/826

Pozmeňujúci návrh 826
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 60 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

60 Typy intervencií 60 Typy intervencií

1. Pokiaľ ide o ciele uvedené 
v článku 59 písm. a) až g), členské štáty si 
vo svojich strategických plánoch SPP 
zvolia jeden alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

1. Pokiaľ ide o ciele uvedené 
v článku 59 písm. a) až g), členské štáty si 
vo svojich strategických plánoch SPP 
zvolia dva alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

a) investície do hmotných 
a nehmotných aktív; výskum 
a experimentálna výroba, ako aj iné akcie 
vrátane akcií zameraných na:

a) investície do hmotných 
a nehmotných aktív; výskum 
a experimentálna výroba, ako aj iné akcie 
vrátane akcií zameraných na:

i) ochranu pôdy vrátane podpory 
zásoby uhlíka v pôde;

i) ochranu pôdy a obnovu úrodnosti 
a štruktúry pôdy vrátane podpory zásoby 
uhlíka v pôde a zníženia kontaminantov 
v produktoch na hnojenie;

ii) zlepšenie využívania vody 
a hospodárenia s ňou vrátane úspory vody 
a odvodňovania;

ii) zlepšenie využívania vody 
a hospodárenia s ňou vrátane úspory vody 
a odvodňovania;

iii) zabraňovanie škodám spôsobeným 
nepriaznivými poveternostnými 
udalosťami a podporu využívania odrôd 
a riadiacich postupov prispôsobených 
meniacim sa klimatickým podmienkam;

iii) zabraňovanie škodám spôsobeným 
nepriaznivými poveternostnými 
udalosťami a podporu využívania odrôd 
a riadiacich postupov prispôsobených 
meniacim sa klimatickým podmienkam;

iv) šetrenie energie a zvyšovanie 
energetickej efektívnosti;

iv) šetrenie energie a zvyšovanie 
energetickej efektívnosti;

v) ekologické obaly; v) znižovanie objemu odpadu 
prostredníctvom obmedzenia balenia 
a prostredníctvom ekologických obalov;

vi) zdravie a dobré životné podmienky vi) zdravie a dobré životné podmienky 
zvierat vrátane udržateľného riadenia 
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zvierat; a prevencie tropických a zoonotických 
chorôb;

vii) obmedzovanie vzniku odpadu 
a zlepšenie využívania a riadenia 
vedľajších produktov a odpadu;

vii) obmedzovanie tvorby emisií a 
vzniku odpadu a zlepšenie využívania 
a riadenia vedľajších produktov a odpadu;

viii) zlepšovanie odolnosti proti 
škodcom;

viii) zvyšovanie odolnosti plodín proti 
škodcom prostredníctvom podpory 
integrovanej ochrany proti škodcom 
vrátane vhodných postupov riadenia a 
metód pestovania;

ix) znižovanie rizík a vplyvov 
používania pesticídov;

ix) výrazné zníženie používania 
pesticídov;

ixa) zlepšenie odolnosti proti chorobám 
zvierat a znižovanie používania antibiotík;

x) vytváranie a udržiavanie biotopov 
priaznivých pre biodiverzitu;

x) vytváranie a udržiavanie biotopov 
priaznivých pre biodiverzitu;

b) poradenské služby a technická 
pomoc, najmä pokiaľ ide o adaptáciu na 
zmenu klímy a jej zmierňovanie;

b) poradenské služby a technická 
pomoc, najmä pokiaľ ide o kvalitu 
výroby, biodiverzitu a životné prostredie, 
zmierňovanie zmeny klímy a adaptáciu na 
ňu, a boj proti škodcom a chorobám 
zvierat;

c) odborná príprava vrátane 
odborného poradenstva a výmeny 
najlepších postupov;

c) odborná príprava vrátane 
odborného poradenstva a výmeny 
najlepších postupov, najmä v oblasti 
ekologického poľnohospodárstva, kurzov 
týkajúcich sa návrhu permakultúry 
a postupov zvyšovania zásob uhlíka;

d) ekologická poľnohospodárska 
výroba;

d) ekologická poľnohospodárska 
výroba;

e) akcie na zvýšenie udržateľnosti 
a efektívnosti dopravy a skladovania 
výrobkov v jednom alebo vo viacerých 
sektoroch uvedených v článku 40 písm. f);

e) akcie na zvýšenie udržateľnosti 
a efektívnosti dopravy a skladovania 
výrobkov v jednom alebo vo viacerých 
sektoroch uvedených v článku 40 písm. f);

f) propagácia, komunikácia 
a marketing vrátane akcií a činností 
zameraných najmä na zvyšovanie 
informovanosti spotrebiteľov o systémoch 
kvality Únie a význame zdravého 
stravovania a na diverzifikáciu trhov;
g) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

g) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

h) vykonávanie systémov h) vykonávanie systémov 
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vysledovateľnosti a certifikácie, najmä 
sledovanie kvality výrobkov predávaných 
konečným spotrebiteľom.

vysledovateľnosti a certifikácie, najmä 
sledovanie kvality výrobkov predávaných 
konečným spotrebiteľom.

2. Pokiaľ ide o cieľ uvedený 
v článku 59 písm. h), členské štáty si vo 
svojich strategických plánoch SPP zvolia 
jeden alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

2. Pokiaľ ide o cieľ uvedený 
v článku 59 písm. h), členské štáty si vo 
svojich strategických plánoch SPP zvolia 
jeden alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

a) vytvorenie a/alebo doplnenie 
vzájomných fondov zo strany organizácií 
výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) 
č. 1308/2013;

a) vytvorenie a/alebo doplnenie 
vzájomných fondov zo strany organizácií 
výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) 
č. 1308/2013;

b) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, ktoré zvyšujú 
efektívnosť riadenia objemov 
umiestnených na trh;

b) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, ktoré zvyšujú 
efektívnosť riadenia objemov 
umiestnených na trh;

c) hromadné skladovanie výrobkov 
vyrobených organizáciou výrobcov alebo 
členmi organizácie výrobcov;

c) hromadné skladovanie výrobkov 
vyrobených organizáciou výrobcov alebo 
členmi organizácie výrobcov;

d) opätovná výsadba ovocných sadov, 
keď je to potrebné po povinnom 
vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo 
zdravotných alebo rastlinolekárskych 
dôvodov na príkaz príslušného orgánu 
členského štátu alebo v záujme adaptácie 
na zmenu klímy;

d) opätovná výsadba ovocných sadov 
alebo olivových hájov, keď je to potrebné 
po povinnom vyklčovaní, ktoré sa 
vykonalo zo zdravotných alebo 
rastlinolekárskych dôvodov na príkaz 
príslušného orgánu členského štátu, alebo 
v záujme adaptácie na zmenu klímy;

e) stiahnutie výrobkov z trhu na 
bezplatnú distribúciu alebo iné účely;

e) stiahnutie výrobkov z trhu na 
bezplatnú distribúciu alebo iné účely;

f) zelený zber, teda zber všetkých 
nezrelých nepredajných produktov v určitej 
oblasti, ktoré neboli pred zeleným zberom 
poškodené v dôsledku poveternostných 
udalostí, ochorenia alebo inak;

f) zelený zber, teda zber všetkých 
nezrelých nepredajných produktov v určitej 
oblasti, ktoré neboli pred zeleným zberom 
poškodené v dôsledku poveternostných 
udalostí, ochorenia alebo inak;

g) neuskutočnenie zberu, teda 
ukončenie súčasného výrobného cyklu 
v dotknutej oblasti, keď je produkt dobre 
vyvinutý a má primeranú, vyhovujúcu 
a predajnú kvalitu, s výnimkou zničenia 
plodov v dôsledku poveternostnej udalosti 
alebo choroby;

g) neuskutočnenie zberu, teda 
ukončenie súčasného výrobného cyklu 
v dotknutej oblasti, keď je produkt dobre 
vyvinutý a má primeranú, vyhovujúcu 
a predajnú kvalitu, s výnimkou zničenia 
plodov v dôsledku poveternostnej udalosti 
alebo choroby;

h) poistenie úrody a produkcie, ktoré 
prispieva k zaručeniu príjmov výrobcov, 
ktorí utrpeli straty následkom prírodných 
katastrof, nepriaznivých poveternostných 
udalostí, chorôb alebo zamorenia škodcami 

h) poistenie úrody a produkcie, ktoré 
prispieva k zaručeniu príjmov výrobcov, 
ktorí utrpeli straty následkom prírodných 
katastrof, nepriaznivých poveternostných 
udalostí, chorôb alebo zamorenia škodcami 
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a súčasné zaručenie toho, že prijímatelia 
vykonávajú potrebné opatrenia na 
prevenciu rizika;

a súčasné zaručenie toho, že všetci 
prijímatelia vykonávajú potrebné opatrenia 
na prevenciu rizika. Pokiaľ výrobcovia 
aktívne neprijmú opatrenia na 
minimalizovanie svojich rizík, neposkytne 
sa im žiadne poistenie.

3. Členské štáty si v strategických 
plánoch SPP zvolia sektory, v ktorých 
vykonávajú typy intervencií stanovené 
v tomto článku. Pre každý sektor musia 
vybrať jeden alebo viacero cieľov 
spomedzi tých, ktoré sú stanovené 
v článku 59, a typy intervencií, ako je 
stanovené v tomto článku ods. 1 a 2. 
Členské štáty vymedzia intervencie pre 
každý typ intervencie. Členské štáty 
odôvodnia zvolené sektory, ciele, typy 
intervencií a intervencie.

3. Členské štáty si v strategických 
plánoch SPP zvolia sektory, v ktorých 
vykonávajú typy intervencií stanovené 
v tomto článku. Pre každý sektor musia 
vybrať jeden alebo viacero cieľov 
spomedzi tých, ktoré sú stanovené 
v článku 59, a typy intervencií, ako je 
stanovené v tomto článku ods. 1 a 2. 
Členské štáty vymedzia intervencie pre 
každý typ intervencie. Členské štáty 
odôvodnia zvolené sektory, ciele, typy 
intervencií a intervencie.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/827

Pozmeňujúci návrh 827
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 64 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64 Typy intervencií v záujme rozvoja 
vidieka

64 Typy intervencií v záujme rozvoja 
vidieka

Typy intervencií podľa tejto kapitoly sú 
tieto:

Typy intervencií podľa tejto kapitoly sú 
tieto:

a) záväzky týkajúce sa aspektu 
životného prostredia, klímy a iné záväzky 
riadenia;

a) záväzky týkajúce sa aspektu 
životného prostredia, klímy a iné záväzky 
riadenia prospešné pre životné prostredie;

b) prírodné alebo iné prekážky 
súvisiace s konkrétnou oblasťou;

b) prírodné alebo iné prekážky 
súvisiace s konkrétnou oblasťou;

c) znevýhodnenia súvisiace 
s konkrétnou oblasťou vyplývajúce 
z určitých povinných požiadaviek;

c) znevýhodnenia súvisiace 
s konkrétnou oblasťou vyplývajúce 
z určitých povinných požiadaviek;

d) investície; d) investície;

e) usadenie sa mladých 
poľnohospodárov a vytváranie startupov na 
vidieku;

e) usadenie sa mladých 
poľnohospodárov, vytváranie startupov na 
vidieku a udržateľný rozvoj podnikov;

f) nástroje na riadenie rizika; f) nástroje na riadenie rizika;

g) spolupráca; g) spolupráca;

h) výmena poznatkov a informácií. h) výmena poznatkov a informácií.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/828

Pozmeňujúci návrh 828
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 67 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

67 Znevýhodnenia súvisiace 
s konkrétnou oblasťou vyplývajúce 
z určitých povinných požiadaviek

67 Znevýhodnenia súvisiace 
s konkrétnou oblasťou vyplývajúce 
z určitých povinných požiadaviek

1. Členské štáty môžu s cieľom 
prispieť k dosiahnutiu špecifických cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1 poskytnúť 
platby v prípade znevýhodnení súvisiacich 
s konkrétnou oblasťou uložených 
požiadavkami vyplývajúcimi 
z vykonávania smerníc 92/43/EHS 
a 2009/147/ES alebo smernice 2000/60/ES 
v súlade s podmienkami stanovenými 
v tomto článku a ako bližšie špecifikujú vo 
svojich strategických plánoch SPP.

1. Členské štáty môžu s cieľom 
prispieť k dosiahnutiu špecifických cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1 poskytnúť 
platby v prípade znevýhodnení súvisiacich 
s konkrétnou oblasťou uložených 
požiadavkami vyplývajúcimi 
z vykonávania smerníc 92/43/EHS 
a 2009/147/ES alebo smernice 2000/60/ES 
v súlade s podmienkami stanovenými 
v tomto článku a ako bližšie špecifikujú vo 
svojich strategických plánoch SPP.

2. Tieto platby sa môžu poskytovať 
poľnohospodárom, vlastníkom lesov 
a ďalším pôdohospodárom v oblastiach so 
znevýhodneniami uvedenými v odseku 1.

2. Tieto platby sa môžu poskytovať 
poľnohospodárom, skupinám 
poľnohospodárov, vlastníkom lesov 
a skupinám vlastníkov lesov. V riadne 
odôvodnených prípadoch sa môžu 
poskytovať ďalším pôdohospodárom 
v oblastiach so znevýhodneniami 
uvedenými v odseku 1.

3. Pri vymedzovaní oblastí so 
znevýhodnením členské štáty môžu 
zahrnúť tieto oblasti:

3. Pri vymedzovaní oblastí so 
znevýhodnením členské štáty môžu 
zahrnúť tieto oblasti:

a) poľnohospodárske a lesné územia 
sústavy Natura 2000 určené podľa smerníc 
92/43/EHS a 2009/147/ES;

a) poľnohospodárske a lesné územia 
sústavy Natura 2000 určené podľa smerníc 
92/43/EHS a 2009/147/ES;

b) iné vymedzené chránené krajinné 
oblasti s environmentálnymi 

b) iné vymedzené chránené krajinné 
oblasti s environmentálnymi 
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obmedzeniami uplatniteľnými na 
poľnohospodárstvo alebo lesy, ktoré 
prispievajú k vykonávaniu článku 10 
smernice 92/43/EHS pod podmienkou, že 
tieto oblasti nepresiahnu 5 % určených 
území sústavy Natura 2000, na ktoré sa 
vzťahuje územná pôsobnosť jednotlivých 
strategických plánov SPP;

obmedzeniami uplatniteľnými na 
poľnohospodárstvo alebo lesy, ktoré 
prispievajú k vykonávaniu článku 10 
smernice 92/43/EHS pod podmienkou, že 
tieto oblasti nepresiahnu 5 % určených 
území sústavy Natura 2000, na ktoré sa 
vzťahuje územná pôsobnosť jednotlivých 
strategických plánov SPP;

c) poľnohospodárske oblasti zahrnuté 
do plánov vodohospodárskeho 
manažmentu povodia podľa smernice 
2000/60/ES.

c) poľnohospodárske oblasti zahrnuté 
do plánov vodohospodárskeho 
manažmentu povodia podľa smernice 
2000/60/ES.

ca) oblasti s vysokou prírodnou 
hodnotou, ktoré nepatria do rozsahu 
oblastí uvedených v písmenách a), b) a c).

4. Členské štáty môžu poskytnúť 
platby v rámci tohto typu intervencií iba na 
to, aby prijímateľom kompenzovali všetky 
dodatočné náklady a stratu príjmu 
v dôsledku znevýhodnení súvisiacich 
s konkrétnou oblasťou v príslušnej oblasti.

4. Členské štáty môžu poskytnúť 
platby v rámci tohto typu intervencií iba na 
to, aby prijímateľom kompenzovali všetky 
dodatočné náklady a stratu príjmu 
v dôsledku znevýhodnení súvisiacich 
s konkrétnou oblasťou v príslušnej oblasti.

5. Dodatočné náklady a strata príjmu, 
ako sa uvádza v odseku 4, sa vypočíta:

5. Dodatočné náklady a strata príjmu, 
ako sa uvádza v odseku 4, sa vypočíta:

a) pokiaľ ide o prekážky vyplývajúce 
zo smerníc 92/43/EHS a 2009/147/ES, vo 
vzťahu k znevýhodneniam vyplývajúcim 
z požiadaviek, ktoré presahujú rámec 
príslušných noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa tejto hlavy 
kapitoly 1 oddielu 2 tohto nariadenia, ako 
aj podmienok stanovených na údržbu 
poľnohospodárskej plochy v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a) tohto 
nariadenia;

a) pokiaľ ide o prekážky vyplývajúce 
zo smerníc 92/43/EHS a 2009/147/ES, vo 
vzťahu k znevýhodneniam vyplývajúcim 
z požiadaviek, ktoré presahujú rámec 
príslušných noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa tejto hlavy 
kapitoly 1 oddielu 2 tohto nariadenia, ako 
aj podmienok stanovených na údržbu 
poľnohospodárskej plochy v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a) tohto 
nariadenia;

b) pokiaľ ide o prekážky vyplývajúce 
zo smernice 2000/60/ES, vo vzťahu 
k znevýhodneniam vyplývajúcim 
z požiadaviek, ktoré presahujú rámec 
príslušných povinných požiadaviek na 
riadenie s výnimkou SMR 2, ako sa uvádza 
v prílohe III, a noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa tejto hlavy 
kapitoly 1 oddielu 2, ako aj podmienok 
stanovených na údržbu poľnohospodárskej 

b) pokiaľ ide o prekážky vyplývajúce 
zo smernice 2000/60/ES, vo vzťahu 
k znevýhodneniam vyplývajúcim 
z požiadaviek, ktoré presahujú rámec 
príslušných povinných požiadaviek na 
riadenie s výnimkou SMR 1, ako sa uvádza 
v prílohe III, a noriem dobrého 
poľnohospodárskeho a environmentálneho 
stavu stanovených podľa tejto hlavy 
kapitoly 1 oddielu 2, ako aj podmienok 
stanovených na údržbu poľnohospodárskej 
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plochy v súlade s článkom 4 ods. 1 písm. a) 
tohto nariadenia.

plochy v súlade s článkom 4 ods. 1 písm. a) 
tohto nariadenia.

6. Platby sa poskytujú ročne na hektár 
plochy.

6. Platby sa poskytujú ročne na hektár 
plochy.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/829

Pozmeňujúci návrh 829
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 69 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty zabezpečia, aby 
intervencie uvedené v tomto článku boli 
distribuované spôsobom, ktorý prispieva k 
dosiahnutiu rodovej rovnosti vo 
vidieckych oblastiach.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/830

Pozmeňujúci návrh 830
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 71 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

71 Spolupráca 71 Spolupráca

1. Členské štáty môžu poskytnúť 
podporu na spoluprácu za podmienok 
stanovených v tomto článku a ako ďalej 
bližšie špecifikujú vo svojich strategických 
plánoch SPP s cieľom pripravovať 
a realizovať projekty operačných skupín 
Európskeho partnerstva v oblasti inovácií 
zameraného na poľnohospodársku 
produktivitu a udržateľnosť, ako sa uvádza 
v článku 114, a iniciatívy LEADER 
uvedenej ako miestny rozvoj vedený 
komunitou v článku 25 nariadenia (EÚ) 
[VN] a podporovať systémy kvality, 
organizácie výrobcov alebo skupiny 
výrobcov či iné formy spolupráce.

1. Členské štáty môžu poskytnúť 
podporu na spoluprácu za podmienok 
stanovených v tomto článku a ako ďalej 
bližšie špecifikujú vo svojich strategických 
plánoch SPP s cieľom pripravovať 
a realizovať projekty operačných skupín 
Európskeho partnerstva v oblasti inovácií 
zameraného na poľnohospodársku 
produktivitu a udržateľnosť, ako sa uvádza 
v článku 114, a iniciatívy LEADER 
uvedenej ako miestny rozvoj vedený 
komunitou v článku 25 nariadenia (EÚ) 
[VN] a podporovať systémy kvality, 
organizácie výrobcov alebo skupiny 
výrobcov či iné formy spolupráce.

2. Členské štáty môžu poskytovať 
podporu v rámci tohto typu intervencií len 
na podporu foriem spolupráce, ktorá 
zahŕňa aspoň dva subjekty a ktorá 
prispieva k dosahovaniu špecifických 
cieľov stanovených v článku 6.

2. Členské štáty môžu poskytovať 
podporu v rámci tohto typu intervencií len 
na podporu foriem spolupráce, ktorá 
zahŕňa aspoň dva subjekty a ktorá 
prispieva k dosahovaniu špecifických 
cieľov stanovených v článku 6.

3. Členské štáty môžu v rámci tohto 
typu intervencie pokrývať náklady 
súvisiace so všetkými aspektmi spolupráce.

3. Členské štáty môžu v rámci tohto 
typu intervencie pokrývať náklady 
súvisiace so všetkými aspektmi spolupráce.

4. Členské štáty môžu poskytnúť 
podporu ako celkovú sumu pokrývajúcu 
náklady na spoluprácu a náklady na 
realizáciu projektov a operácií alebo môžu 
pokrývať iba náklady na spoluprácu 

4. Členské štáty môžu poskytnúť 
podporu ako celkovú sumu pokrývajúcu 
náklady na spoluprácu a náklady na 
realizáciu projektov a operácií alebo môžu 
pokrývať iba náklady na spoluprácu 
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a využívať finančné prostriedky z iných 
typov intervencií alebo vnútroštátnych 
alebo únijných nástrojov podpory na 
realizáciu projektu.

a využívať finančné prostriedky z iných 
typov intervencií alebo vnútroštátnych 
alebo únijných nástrojov podpory na 
realizáciu projektu.

5. Keď sa pomoc vypláca ako celková 
suma, členské štáty zabezpečia, aby sa 
dodržiavali pravidlá Únie a požiadavky 
týkajúce sa podobných opatrení, na ktoré 
sa vzťahujú iné druhy intervencií. Tento 
odsek sa neuplatňuje na iniciatívu 
LEADER uvedenú ako miestny rozvoj 
vedený komunitou v článku 25 nariadenia 
(EÚ) [VN].

5. Keď sa pomoc vypláca ako celková 
suma, členské štáty zabezpečia, aby sa 
dodržiavali pravidlá Únie a požiadavky 
týkajúce sa podobných opatrení, na ktoré 
sa vzťahujú iné druhy intervencií. Tento 
odsek sa neuplatňuje na iniciatívu 
LEADER uvedenú ako miestny rozvoj 
vedený komunitou v článku 25 nariadenia 
(EÚ) [VN].

6. Členské štáty prostredníctvom tohto 
typu intervencií nesmú podporovať 
spoluprácu, ktorá zahŕňajúce výlučne 
výskumné orgány.

6. Členské štáty prostredníctvom tohto 
typu intervencií nesmú podporovať 
spoluprácu, ktorá zahŕňajúce výlučne 
výskumné orgány.

7. V prípade spolupráce v kontexte 
nástupníctva v poľnohospodárskych 
podnikoch členské štáty smú poskytnúť 
podporu len poľnohospodárom, ktorí 
dosiahli vek odchodu do dôchodku 
stanovený podľa vnútroštátnych právnych 
predpisov.

7. V prípade spolupráce v kontexte 
nástupníctva v poľnohospodárskych 
podnikoch členské štáty smú poskytnúť 
podporu len poľnohospodárom, ktorí 
dosiahli vek odchodu do dôchodku 
stanovený podľa vnútroštátnych právnych 
predpisov.

8. Členské štáty obmedzia podporu 
najviac na sedem rokov s výnimkou 
kolektívnych akcií v oblasti životného 
prostredia a klímy, a to v riadne 
odôvodnených prípadoch v záujme 
dosiahnutia špecifických 
environmentálnych a klimatických cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1 písm. d), e) 
a f).

8. Členské štáty obmedzia podporu 
najviac na sedem rokov s výnimkou 
kolektívnych akcií v oblasti životného 
prostredia a klímy, a to v riadne 
odôvodnených prípadoch v záujme 
dosiahnutia špecifických 
environmentálnych a klimatických cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1 písm. d), e) 
a f). Členské štáty nepodporujú 
intervencie s negatívnymi vplyvmi na 
životné prostredie.
8a. Iniciatíva LEADER, označovaná 
ako miestny rozvoj vedený komunitou, 
ako sa uvádza v odseku 1, zabezpečí 
aktívne a primárne zapojenie 
poľnohospodárskych podnikov a/alebo 
lesníckych podnikov.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/831

Pozmeňujúci návrh 831
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 73 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Pri výbere operácií riadiace orgány 
zabezpečia odolnosť plánovaných 
intervencií proti zmene klímy a ich 
preskúmanie z hľadiska životného 
prostredia a biodiverzity.

Or. en



AM\1215870SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

15.10.2020 A8-0200/832

Pozmeňujúci návrh 832
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 92 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

92 Väčšie ambície v súvislosti 
s environmentálnymi a klimatickými 
cieľmi

92 Väčšie ambície v súvislosti 
s environmentálnymi a klimatickými 
cieľmi a cieľmi v oblasti dobrých 
životných podmienok zvierat

1. Členské štáty sa musia snažiť 
prostredníctvom svojich strategických 
plánov SPP, a najmä prostredníctvom 
prvkov intervenčnej stratégie uvedených 
v článku 97 ods. 2 písm. a), zabezpečiť 
väčší celkový príspevok k dosiahnutiu 
špecifických environmentálnych 
a klimatických cieľov stanovených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f) 
v porovnaní s celkovým príspevkom 
k dosiahnutiu cieľa stanoveného 
v článku 110 ods. 2 prvom pododseku 
písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1306/2013 
prostredníctvom podpory z EPZF a EPFRV 
v období 2014 až 2020.

1. Členské štáty musia 
prostredníctvom svojich strategických 
plánov SPP, a najmä prostredníctvom 
prvkov intervenčnej stratégie uvedených 
v článku 97 ods. 2 písm. a), zabezpečiť 
väčší celkový príspevok k dosiahnutiu 
každého zo špecifických 
environmentálnych a klimatických cieľov a 
cieľov v oblasti dobrých životných 
podmienok zvierat stanovených v článku 6 
ods. 1 písm. d), e), f) a i) v porovnaní 
s celkovým príspevkom k dosiahnutiu 
cieľa stanoveného v článku 110 ods. 2 
prvom pododseku písm. b) nariadenia (EÚ) 
č. 1306/2013 prostredníctvom podpory 
z EPZF a EPFRV v období 2014 až 2020.

1a. Platby na ekologickú konverziu a 
udržiavanie v strategických plánoch SPP 
podľa článkov 28 a 65 prekročia celkové 
platby uskutočnené pred rokom 2021 v 
rámci rozvoja vidieka pre ekologických 
poľnohospodárov vypočítané ako ročný 
priemer s použitím stálych cien.

2. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP na základe 
dostupných informácií vysvetlia, ako 
plánujú dosiahnuť väčší celkový prínos 

2. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP na základe 
najnovších a spoľahlivých informácií 
vysvetlia vplyv na životné prostredie a 
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uvedený v odseku 1. Toto vysvetlenie sa 
musí zakladať na relevantných 
informáciách, ako napríklad prvkoch 
uvedených v článku 95 ods. 1 písm. a) až f) 
a v článku 95 ods. 2 písm. b).

klímu, ktorý plánujú dosiahnuť v období 
2021 – 2027, a ako plánujú dosiahnuť 
väčší celkový prínos stanovený v odseku 1 
vrátane toho, ako majú v úmysle 
zabezpečiť, aby ciele stanovené na 
základe ukazovateľov vplyvu stanovených 
v prílohe 1 predstavovali zlepšenie 
súčasnej situácie. Toto vysvetlenie sa musí 
zakladať na relevantných informáciách, 
ako napríklad prvkoch uvedených 
v článku 95 ods. 1 písm. a) až f) 
a v článku 95 ods. 2 písm. a) a b).

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/833

Pozmeňujúci návrh 833
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 96 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

96 Posúdenie potrieb 96 Posúdenie potrieb

Posúdenie potrieb uvedené v článku 95 
ods. 1 písm. a) obsahuje tieto prvky:

Posúdenie potrieb uvedené v článku 95 
ods. 1 písm. a) obsahuje tieto prvky:

a) zhrnutie zistení analýzy SWOT, 
ako sa uvádza v článku 103 ods. 2;

a) zhrnutie zistení analýzy SWOT, 
ako sa uvádza v článku 103 ods. 2;

b) identifikácia potrieb v prípade 
každého špecifického cieľa stanoveného 
v článku 6 na základe zistení analýzy 
SWOT. Musia byť opísané všetky potreby 
bez ohľadu na to, či sa budú riešiť v rámci 
strategického plánu alebo nie;

b) identifikácia potrieb v prípade 
každého špecifického cieľa stanoveného 
v článku 6 na základe zistení analýzy 
SWOT. Musia byť opísané všetky potreby 
bez ohľadu na to, či sa budú riešiť v rámci 
strategického plánu alebo nie;

c) v prípade špecifického cieľa 
podpory prijateľných poľnohospodárskych 
príjmov a odolnosti stanoveného 
v článku 6 ods. 1 písm. a) posúdenie 
potrieb v súvislosti s riadením rizík;

c) v prípade špecifického cieľa 
podpory prijateľných poľnohospodárskych 
príjmov a odolnosti stanoveného 
v článku 6 ods. 1 písm. a) posúdenie 
potrieb v súvislosti s riadením rizík;

d) v prípade potreby analýza 
špecifických potrieb zraniteľných 
geografických oblastí, ako sú 
najvzdialenejšie regióny;

d) v prípade potreby analýza 
špecifických potrieb zraniteľných 
geografických oblastí, ako sú 
najvzdialenejšie regióny;

e) prioritizácia a poradie potrieb 
vrátane riadneho odôvodnenia zvolených 
prvkov, a ak je to relevantné, vysvetlenie, 
prečo sa niektoré zistené potreby 
v strategickom pláne SPP neriešia alebo sa 
riešia len čiastočne.

e) prioritizácia a poradie potrieb 
vrátane riadneho odôvodnenia zvolených 
prvkov, a ak je to relevantné, vysvetlenie, 
prečo sa niektoré zistené potreby 
v strategickom pláne SPP neriešia alebo sa 
riešia len čiastočne.

1a. Ak sa na základe informácií 
poskytnutých v súlade s prvým odsekom 
písm. a) až e) určia oblasti, kde chýbajú 
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alebo sú nedostatočné základné 
informácie alebo informácie o 
kontextových ukazovateľoch na účely 
poskytnutia úplného opisu súčasnej 
situácie v súvislosti so špecifickými cieľmi 
stanovenými v článku 6, členské štáty 
riešia tento záver v rámci svojho 
strategického plánu SPP alebo 
prostredníctvom iných nástrojov a 
načrtnú navrhované opatrenia v 
strategickom pláne SPP.

V prípade špecifických environmentálnych 
a klimatických cieľov uvedených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f) sa 
v posúdení zohľadnia národné plány 
v oblasti životného prostredia a klímy, 
ktoré vychádzajú z legislatívnych nástrojov 
uvedených v prílohe XI.

V prípade špecifických environmentálnych 
a klimatických cieľov uvedených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f) sa 
v posúdení zohľadnia národné plány 
v oblasti životného prostredia a klímy, 
ktoré vychádzajú z legislatívnych nástrojov 
uvedených v prílohe XI.

2a. V prípade špecifického cieľa v 
uvedeného v článku 6 ods. 1 písm. i) sa 
v posúdení zohľadní súlad s 
legislatívnymi aktmi uvedenými v prílohe 
XIa.

Členské štáty na účely tohto posúdenia 
použijú najnovšie a najspoľahlivejšie 
údaje.

Členské štáty na účely tohto posúdenia 
použijú najnovšie a najspoľahlivejšie 
údaje.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/834

Pozmeňujúci návrh 834
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 97 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) prehľad opatrení zameraných na 
zlepšenie dobrých životných podmienok 
zvierat;

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/835

Pozmeňujúci návrh 835
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 98 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) vysvetlenie, ako bude strategický 
plán SPP podporovať ekologické 
poľnohospodárstvo, s cieľom prispieť k 
zosúladeniu produkcie s rastúcim 
dopytom po ekologických 
poľnohospodárskych produktoch, ako sa 
uvádza v článku 13a;

Or. en


